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If there is a family whose father works in Japan and who want to go to Japan as
“dependent”, please reconsider it. There are many difficulties to live in Japan, as
1s the same condition in other countries.

@ Family with a member who has a status of residence of “skilled labor”

If you have a status of residence of “skilled labor” as a cook and living in
Japan your family can live in Japan as a status of residence of
“dependent”.

However, there are various problems to live in Japan as “dependent”.

If a Nepalese cook who works in a curry shop in Japan, with a status of
residence of “skilled labor” and called his wife and child from his home
country, they can stay in Japan as “dependent”.

If you come to Japan as a status of residence of “skilled labor” or other
labor type and work for 10 years and could earn reasonable amount, may be you can apply for
“permanent residency”. (In this case you should earn about 3,000,000 yen as yearly household
income.) If you can get “permanent residency” as a cook, your family can also get “permanent
residency” rather easily.

In thesel0 years, many ethnic food restaurants increased in local cities. However, not all of
them go well in management. Many of them cannot pay well to the cooks. The most important
thing for the living design of foreign residents in Japan, is the stability of their own visa (status
of residence) and then to stabilize the family visa, which means to get permanent resident
status. You can get any job with the permanent resident status. However, if your salary is too
low, you cannot get the permanent resident status.

@®You cannot work full time as “dependent”

If your status of residence is “dependent”, you cannot work full time. Though your father’s
payment is low and you want to work as a wife to help your family budget, you can get
“Permission to Engage in Activity Other Than That Permitted under the Status of Residence
Previously Granted” at the Immigration Bureau and work for 28 hours a week as a part time
job but you cannot work more than that.

Furthermore, your children’s status of residence will be a bigger problem. Though your
children come to Japan, it is very difficult to study Japanese. If the income is not sufficient, it
may be difficult to enter high school and universities. If they cannot go to high school, it may be
difficult to get job and change the status of residence to labors. If they cannot work or study and
just continuing part time jobs, they will continue being unstable with the status of residence as
“dependent”.

Your children must study hard and enter university in Japan and get job, or enter university at
your home country and then come back to Japan (if you are going to get job in Japan), if your
children want to stay in Japan and get skilled labor as a status of residence. If they marry with
a Japanese or a person with the right of permanent residence, they can have a status of
residence to be able to work. However, even though they are in such situation, there are many
children who cannot continue to study or get work. We think that such rule should be improved.

Commented by FUJIBAYASHI Miho, Administrative scrivener
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(s . . @ Temporary welfare benefit - To decrease burden due to raised )
Two benefits paid consumption tax for whose income is low, temporary welfare
temporary benefit is paid. Apply it at once if you have not yet applied.

*Applied to: Person whose municipal tax per capita is
exempted (excluding person whom got taxed is supporting, or who receives welfare)
*Allowance and time limit for application: 10000 yen per one person (15000 yen per one person
who gets basic pension or childcare allowance). Until 1, December (Monday)
*What to bring: (1) Application form of temporary welfare benefit (2) Copy of public
identification card of all members who are going to make application (health insurance card and
others) (3) Passbook of the bank account or copy of a cash card (4) A seal
@ Temporary exception payment for child-raring - When the application form is sent to you, be
sure to submit it.
*Payments: 10000 yen per child under third grade of junior high school as of January 1, 2014
*Time limit for application: December 1 (Monday)
*How to submit: Send to Child care support section of the municipal office. y

.

Do you know the way to It has been two months since Japanese language
Japanese language class? class of FICEC moved to the place 5 minutes from

Kamifukuoka station of Tobu Tojo line. As it is near

Kami fukuoka Jededdmm .‘Q—‘— the station, foreigners who want to learn Japanese

S
M

58 ¥ increased recently. However, many of them say it was

s g difficult to find the place. Here is an easy-to-see map.
gh % If you still cannot find, please call us. We will pick
9 ®  you up. Landmarks are (1) Saitama Resona Bank (2)
g Parking (Not FICEC’s parking space) (3) A building
S Fujimino Intern;:tlu'nal Cultural colored in cream in the parking space

Exchange Ceter

Information Fujimino will be issued every other month since next November

Let’s make friends at “Let’s play meeting” at nursery centers in Fujimi-shi

Parents with children before entering elementary school can come at “Let’s play meeting”
to make new friends. Schedule of this meeting at nursery centers (Hoikusho) in Fujimi-shi
from this October to next February is as follows. How about going there to make new
friends and to experience school works?
B Opening day: Thursday from 10:00 to 11:30 on following days
< % October 9, 23 % November 6, 20 % December 11 % January 15, 29 % February 5, 19>
B Inquiry: Nursery center No.1 Tel: 049-251-6553 Nursery center No. 2 Tel: 048-472-9174
Nursery center No.3 Tel: 049-252-4811 Nursery center No. 4 Tel: 049-251-9785
Nursery center No.5 Tel: 049-251-9784 Nursery center No. 6 Tel: 049-251-4741
*There are other private nursery center opening similar meeting as follows, though dates
may be different from the public nursery center as shown above, in some cases.
Fujimino nursery center Tel: 049-256-8862 Kobato nursery center Tel: 049-251-8966
Keyaki nursery center Tel: 049-268-7255 Kodomo no sono Baby Tel: 049-261-7077
Nishi mizuhodai nursery center Tel: 049-268-5558
Katsuse Kobato nursery center Tel: 049-263-8800
Keyaki Wakaba nursery center Tel: 049-253-8811
Fujimi sukusuku nursery center Tel: 049-252-3414
Fujimi Renge nursery center Tel: 049-275-0138
Harigaya nursery center Tel: 049-275-0077
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Si1 un miembro de una familia cuyo padre trabaja en Japén quiere venir como
“dependiente”, mejor debera reconsiderarlo. Hay muchas dificultades para vivir
en Japdn, en las mismas condiciones que en cualquier otro pais.

~3:)

@Familia de alguien con estado de residencia de mano de obra capacitada

Si tu estatus de residencia es “mano de obra capacitada” como cocinero
en Japodn, tu familiar puede venir con un estatus de residencia de
“dependiente”.

Sin embargo, hay muchas dificultades para vivir en Japdén como
“dependiente”.
Si un cocinero de Nepal que trabaje en un restaurant de curry en Japén,
con estatus de residencia de “mano de obra capacitada” puede traer a su
esposa e hijo de su pais, ellos pueden quedarse aqui como “dependientes”.
Si vienes a Jap6n con un estatus de residencia de “mano de obra capacitada” u otro tipo de
trabajo y trabajas por 10 anos en el mismo lugar y ganas una cantidad razonable de dinero, es
posible que puedas solicitar la “residencia permanente”. (En este caso deberds ganar
¥3,000,000 por afio 0 mas.) Si te otorgan la “residencia permanente” como cocinero, tu familia
puede obtener también el mismo estatus de “residencia permanente”.

En estos 10 anos, los restaurantes de comida tipica han aumentado en nuestras ciudades. Sin
embargo, no a todos les ha ido bien. Muchos de ellos no tienen para pagarle bien al cocinero. Lo
més importante para el residente extranjero que vive en Japodn, es la estabilidad de su visa
(estatus de residencia) y después la de su familia, para poder adquirir el estatus de residente
permanente. Una vez adquirido este estatus, puedes trabajar en lo que quieras. Sin embargo:

@ Como “dependiente” no podras trabajar tiempo completo

Si tu estatus de residencia es “dependiente”, no puedes trabajar tiempo completo. Si el salario
de tu marido es bajo y ta quieres trabajar para ayudar a la familia con los gastos, puedes acudir
a la oficina de inmigracién y obtener un “permiso para trabajar en otra actividad que aquella
permitida bajo el estatus de residencia que te fue otorgado” y trabajar por 28 horas a la semana
como trabajo parcial, que es lo que marca la ley.

Por otro lado, el estatus de residencia para tus hijos serda un problema mayor. Para algunos
ninos que vienen a Japdén es muy dificil estudiar japonés. Si el padre no gana lo suficiente,
pudiera ser muy dificil que entre a la escuela preparatoria o a la universidad. Y si no puede
entrar a la preparatoria, le sera dificil tomar un buen trabajo y cambiar su estatus de
residencia a “mano de obra capacitada”. Si no puede trabajar o estudiar y solo continua con tra-
bajo de tiempo parcial, su vida sera muy inestable con un estatus de residencia de dependiente.
Tus hijos deben estudiar e ir a la universidad en Japén y conseguir un empleo, o ir a la
universidad en su pais y luego regresar a Japén (si quieren trabajar aqui) para quedarse en
Japén y obtener residencia de mano de obra calificada. Si se casan con un japonés o con un
residente permanente japonés, podran obtener un estado de residencia que les permite trabajar.
Sin embargo, aun cuando muchos estan en esa buena situacién, hay muchas personas que no
pueden continuar trabajando o conseguir empleo. Pensamos que esa ley debe ser mejorada.

Por FUJIBAYASHI Miho
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(s — @ Beneficio temporal de beneficiencia— Para disminuir los gastos\
Beneficios otorga- que se elevaron por los impuestos, las personas de bajo ingreso
dos temporalmente reciben una ayuda temporal. Solicitela pronto si no lo ha hecho.

*Elegibilidad: Gente cuyo impuesto municipal por cabeza es
exento (excluyendo personas que reciben ayuda con los impuestos, o reciben beneficiencia)
*Cantidad otorgada y fecha limite para solicitarla: 10,000 ¥ por persona (15,000 ¥ por persona
que tienen pensién béasica o subsidio para criar un nifio). Hasta diciembre 1 (Iunes).

*Traiga: (1) Solicitud para la ayuda de beneficiencia temporal (2) Copia de una identificacién
publica de todos los que van a solicitar el beneficio (tarjeta del seguro médico u otras) (3)
Libreta de su cuenta bancaria o copia de una tarjeta que permite recibir efectivo (4) Su sello
@ Beneficio temporal para la crianza de nifios — Cuando la solicitud le sea enviada, asegtrese
de entregarla.
*Beneficio: 10,000 ¥ por nifios que estén hasta tercero de secundaria en enero 1, 2014
*Fecha limite para solicitarlo: 1 de diciembre (lunes)
*Como solicitarlo: Solicitelo en la Seccion de Apoyo para Cuidado de Nifios del municipio. .

.

Sabes el camino para llegar Han pasado 2 meses desde que la clase de japonés de
a la clase de japonés? FICEC se cambié a 5 minutos de la estacién de

Kamifukuoka de la linea Tobu Tojo. Como est4 cerca

Kami fukuoka Jededdmm .‘Q—‘— de la estacién, los extranjeros que quieren aprender

S
M

58 ¥ Japonés han aumentado. Sin embargo, muchos
s g dicen que fué dificil encontrar el lugar. Aqui tiene un
gh % mapa facil de entender. Si atin no puede encontrarlo,
g ® llamenos por favor, lo iremos a recoger. Las senas
g 5 son: (1) Saitama Resona Bank (2) Estacionamiento
5 Centro de Inte:r:cm'hio Cultural (No pertenece a FICEC) (3) Edificio color crema en el
Internacional Fujimino estacionamiento.

Informacién Fujimino sera publicada cada tercer mes a partir de noviembre

Hagamos amigos en “Juguemos a reunirnos” en las guarderias de Fujimi-shi

Padres con hijos que todavia no van a la primaria pueden venir a “Juguemos a reunirnos” y
hacer nuevos amigos. Qué tal si viene con sus hijos a hacer nuevos amigos y a experimentar
el trabajo escolar que ahi se hace. El calendario de estas reuniones en las guarderias
(Hoikusho) de Fujimi-shi desde octubre hasta el préximo febrero es el siguiente:
B Los jueves de 10:00 a 11:30 en las siguientes fechas
< % Octubre 9, 23 % Noviembre 6, 20 % Diciembre 11% Enero 15, 29 % Febrero 5, 19>
M Informacion: Guarderia No.1 Tel: 049-251-6553  Guarderia No. 2 Tel: 048-472-9174
Guarderia No.3 Tel: 049-252-4811 Guarderia No. 4 Tel: 049-251-9785
Guarderia No.5 Tel: 049-251-9784 Guarderia No. 6 Tel: 049-251-4741
*Hay otras guarderias privadas como las siguientes que realizan reuniones similares,
aunque el calendario podria diferir del de las guarderias publicas.
Guarderia Fujimino Tel: 049-256-8862 Guarderia Kobato Tel: 049-251-8966
Guarderia Keyaki Tel: 049-268-7255 Kodomo no sono Baby Tel: 049-261-7077
Guarderia Nishi Mizuhodai Tel: 049-268-5558 ¥
Guarderia Katsuse Kobato Tel: 049-263-8800
Guarderia Keyaki Wakaba Tel: 049-253-8811
Guarderia Fujimi Sukusuku Tel: 049-252-3414
Guarderia Fujimi Renge Tel: 049-275-0138
Guarderia Harigaya Tel: 049-275-0077

*e 11 ¢
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Antes de vir ao Japdo para juntar-se ao pail, convém pensar mais uma vez.Saiba
que o Japao é igual a outros paises, apresenta uma dura realidade para se viver.

@®Dependente familar da pessoa com visto especifico.

A familia da pessoa que veio ao Japdo com visto especifico como
cozinheiro, pode viver no Japao com visto de dependente familiar.

Mas o visto especifico apresenta diversos problemas.

Por exemplo, suponhamos que o cozinheiro nepalés que trabalha na
casa de curry, com visto especifico que chamou sua familia para o Japdo.A
esposa e o filho terdo o visto de dependente familiar.

As pessoas que vieram ao Japao com visto especifico ou outros vistos de
trabalho, trabalhando firme durante 10 anos com renda razoavel poderdo conseguir o visto
permanente.(Dizem que a renda anual estd em torno de 3 milhdes de ienes).Se o pai cozinheiro
conseguir o visto permanente , sua familia também conseguird sem grandes transtornos.Nos
ultimos 10 anos,surgiram restaurantes exo6ticos administrados pelos estrangeiros nas cidades
regionais também. Mas nem todos estdo indo bem. H4a restaurantes que nio pagam salarios
suficientes. O que os estrangeiros residentes no Japado devem procurar é estabilizar sua vida,
fazendo um plano para o futuro que é tirar seu visto permanente e da sua familia. Tendo esse

visto podera exercer qualquer trabalho.Mas se acaso tiver baixa renda néo o conseguira

@®Dependente familiar tem limitagdo das atividades

Ai surge problema que é dependentes familiares tém limitagdo das atividades.A esposa quer
trabalhar também para ajudar o marido de baixa renda. Os dependentes familiares podem
trabalhar pedindo a permissdo junto ao Departamento de Imigracdo para trabalhar fora do
visto fazendo o bico de 28 horas semanais que é limite.

O que se torna uma questao mais problemaética ainda é o visto do filho.Este chamado tem que
aprender o japonés a contento o que néo é facil. Além disso, se o pal ndo tiver uma renda
constante vai ter uma barreira deveras alta para ingressar no ensino médio e quanto mais na
universidade. Assim, se ndo ingressar no ensino médio, ficara impossibilitado de alterar o visto,
conseguir o trabalho numa empresa no futuro. Sem trabalho e sem estudo, somente com o
trabalho de bico,passara a vida inteira numa condigio instavel de dependente familiar.

Para o filho trabalhar a contento no Japao com visto ou ingressar na universidade japonesa
estudando firme ou se formar na universidade do pais materno e voltar ao Japao(mas neste caso
se tiver o emprego).Ou se casando com um japonés ou com portador do visto permanente.Tendo
em vista nimero consideravel de criancas sem prosseguir o estudo e o trabalho, achamos que

estd na hora de pensar em melhorar as normas vigentes. Comentarista: Miho Fujibayashi

06 8 60
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Pagamento especial @ Pagamento especial da Previdéncia Social + Para aliviar o
Dois avisos encargo originado pelo aumento da taxa de imposto de

consumo das pessoas de baixa renda a Previdéncia Social estd efetuando pagamento especial.

Quem nao solicitou ainda favor faca logo.©Obeto/Pessoa isenta de pagamento do imposto
municipal (exclusive dependente do contribuinte e receptor de auxiio ptublico) ©@Valor/prazo-10
mil ienes p/pessoa(Receptor de pensio basica e a ajuda de sustento infantil 15 mil ienes mensais
p/pessoa)Prazo até 1/12(2a.feira) © O que precisa:@DRequerimento@ Cépia do documento de
identificacio(cartdo do seguro de satide)de todos os membros do objeto.@Cépia da caderneta da
conta bancdria ou cartdo@carimbo. Pagamento especial a familia criando filhos.Favor entregar
requerimento sem falta. © Valor/10 mil ienes p/crianca menor do ensino bésico em
\_1/1/2014.Prazo até 1/12(2a.feira) © Enviar p/correio a Prefeitura Kosodate Shien-ka Y,

Venha sem se perder Ja se passou 2 meses que a classe de japonés do
E o caminho da classe de japonés FICEC se mudou. Dista 5 minutos da estacéo

Kamifukuoka da linha Tobu Tojosen.De repente

aumentou alunos por ser facil acesso,mas ha
pessoas que tém dificuldade de localizd-la.Tente
esbocar o itinerario.Mesmo assim se néo encontrar
favor nos telefone,iremos busci-lo.A meta é @ o
Banco Risona @ Estacionamento(Ndo é do
FICEC)®Prédio cor de creme—FICEC
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A partir de novembroo “Information Fujimino” serd de pubicag¢io bimestral

Vamos fazer amigos!! Ja conhecia “Asobookai” da creche de Fujimi-shi?

Quem tem filho pré-escolar, que tal dar chance de fazer novos amigos a seu filho?
As creches de Fujimi-shi publicaram cronograma de “Asobookai”’de outubro a fevereiro.
Que tal fazer visita para ganhar amigos e experimentar o ingresso na escolar primaria.
HMDia/Quintas-feiras 10:00~11:30
<% 9.23/out. %*6.20/mov. k1l/dez. % 15.29/jan. k5.19/fev.>

B Informacdes

Daiichihoikusho @ 049-251-6553 Dainihoikusho @ 048-472-9174
Daisanhoikusho @& 049-252-4811 Daiyonhoikusho @& 049-251-9785
Daigohoikusho & 049-251-9784 Dairokuhoikusho & 049-251-4741

X Esta fazendo o mesmo evento nos hoikuens também com cronograma diferente.
Fujiminohoikuen & 049-256-8862 Kobatohoikuen @& 049-251-8966
Keyakihoikuen & 049-268-7255 Kodomonosono Baby & 049-261-7077
Nishimizuhodaihoikuen @&049-268-5558 Katsusekobatohoikuen @& 049-263-8800
Keyakiwakabahoikuen & 049-253-8811 Fujimisukusukuhoikuen @& 049-252-3414
Fujimirengehoikuen @& 049-275-0138 Harigayahoikuen @& 049-275-0077
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Kung ang inyong tatay ay nasa Japan at may working visa at binabalak ninyong
magpunta sa Japan sa status na dependent visa, isiping maigi at alamin ang mga
kondisyon dahil kagaya sa ibang bansa ay maraming kahirapang dadaanin.

@Pamilya na ang magulang ay may skilled labor visa status

Kung ang tatay ay may skilled labor visa bilang cook at naninirahan sa
Japan, ang kanyang asawa at mga anak ay maaring manirahan sa
Japan sa pamamagitan ng “dependent visa”. Subalit maaring makaranas
ng iba’t ibang problema bilang dependent visa holder sa pamumuhay dito
sa Japan. Halimbawa, isang cook na galing sa Nepal na nagtatrabaho sa
isang curry shop dito sa Japan at may visa status na “skilled labor”.
Maari niyang mapapunta sa Japan ang kanyang pamilya at sila ay
mabibigyan ng dependent visa at maari silang manirahan dito sa Japan.

Kung kayo ay pumunta sa Japan sa visa status na “skilled labor” o iba
pang status bilang trabahante o worker, at sa loob ng 10 taon ay kumita kayo ng resonableng
kita maari kayong makapag-apply ng permanent residency status. (Ang inyong taunang
household income ay dapat umabot ng 3,000,000 yen.) At kung kayo ay mabibigyan ng
permanent residency bilang cook, ang inyong pamilya ay maari ding makakuha ng permanent
residency.

Nitong huling mga nakaraang mgalO taon makikita ang pagdami ng mga ethnic food
restaurants sa mga syudad. Subalit marami ang hindi nagtatagal sa kanilang negosyo. Marami
din ang hindi nakakapagbigay ng sapat na sahod. Upang patuloy na makapanatili sa
paninirahan dito sa Japan kailangang stable ang status ng inyong visa upang gayundin ang
visa ng inyong pamilya, kung kaya’t dapat ay makakuha kayo ng permanent visa status. Kung
kayo ay may permanent visa, maari kayong makapagtrabaho ng anumang trabaho. Subalit
kung mababa ang inyong kita mahirap kayong makakuha ng permanent resident visa status.

@®Hindi kayo maaring mag trabaho ng full time kung kayo ay“dependent visa”

Kung kayo ay dependent visa at nais ninyong magtrabaho upang tulungan ang inyong
asawa, maari kayong mag apply para sa “Permiso para sa iba pang aktibidad maliban sa
nakasaad sa kasalukuyang visa status” sa Immigration Bureau at maari kayong
makapagtrabaho hanggang 28 oras sa isang linggo subalit hindi maaring lumagpas pa dun.

Gayundin ang visa status ng inyong mga anak. Maaring makapunta sila sa Japan subalit
naroon ang problema at hirap ng pag-aaral ng Nihongo. At kung hindi sapat ang inyong kita ay
mahihirapan kayong magpa-aral sa high school o kolehiyo. Kung hindi sila makapag-aral o
makahanap ng trabaho mahihirapan silang makapagpalit ng visa status at mananatili silang
dependent visa. Para maging panatag ang kanilang kinabukasan kinakailangang mag-aral
silang mabuti para makapasok sa unibersidad dito sa Japan at makahanap ng trabaho, o di
kaya magtapos muna sila ng pag-aaral sa sariling bansa at saka sila mag-apply para sa skilled
labor status kung nais nilang makapagtrabaho at manirahan dito sa Japan. Kung sila ay
makapag-asawa ng Hapon o kaya ng may permanent visa maari silang makakuha ng
permanent visa at makapagtrabaho. Subalit ang kalimitang nangyayari karamihan sa
kanilang mga anak ay nahihirapang ipagpatuloy ang pag-aaral at hindi din makahanap ng
trabaho. Ang mga ganitong pangyayari ay dapat bigyan ng kaukulang pansin para mabago.

Pag-uulat ni Ms. FUJIBAYASHI Miho, Administrative scrivener
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( @ Pansamantalang welfare benefit - Para sa mga may mababan@
2 pansamantalang kita upang sila ay matulungan dahil sa pagtaas ng buwis para
welfare benefits sa konsumo. Magsumite ng aplikasyon sa madaling panahon.

*Sino: sinumang dahil sa mababang kita ay hindi kailangang
magbayad ng municipal tax (maliban sa dependents ng nagbabayad ng buwis at mga
tumatanggap ng welfare sa munisipyo) *Matatanggap na suporta at deadline ng pag-apply:
10,000 yen bawat isang tao ( para sa mga tumatanggap ng basic na pension o allowance para sa
bata, 15,000 yen bawat tao). Mag-apply hanggang Dec.1, Mon. *Kailangan dalhin® (1)Porma ng
aplikasyon (2) Kopya ng ID ng mga mag-aaply para sa benepisyo (health insurance card at iba
pa) (3) Kopya ng passbook ng bank account o cash card (4) inkan o seal
@ Kakaiba pang tulong para sa may mga anak — Matatangap ang porma ng aplikasyon galing
sa munisipyo. Isumite lamang kaagad.

*Allowance: 10,000 yen kada bata; mga bata hanggang 3rd yr. Junior HS ng taong 2014, Jan.1.
*Tanggapan ng aplikasyon ay hangggang : Dec. 1 (Monday)
*Dalhin ang aplikasyon sa: Child care support section ng city hall )

.

Nihongo Class ng FICEC sa Mula ng lumipat ang FICEC at Japanese language
bagong address class, 2 buwan na ang nakaraan, sa bagong building

na 5 min lakad mula Kamifukuoka Stn. ng Tobu Tojo

Kami fukuoka femmtmtmfmfmefee e+ .t‘—" line dumami ang mga dayuhang nagpupunta para

2 > mag-aral ng Nihongo. Para sa mga nahihirapang

§§ :T hanapin ang bagong address, tingnan lamang ang
f ° mapa at litrato sa kaliwa. Kung hindi pa rin
g é mahanap, tumawag lamang sa telepono. Mga
3‘ palatandaan (1) Saitama Resona Bank (2) Parkehan
g B (hindi parkehan ng FICEC) (3) FICEC blgd. ay kulay
S Fujimino Interna-ltlo;ml

Cultural cream o dirty white at nasa loob ng parking space.

Exchange Ceter

Mula Nov. ang Information Fujimino ay magiging bimonthly issue.

Magkaroon ng maraming kaibigan sa“ Maglaro Tayo club” ng Fujimi City

Inaanyayahan ang mga magulang na may mga anak na hindi pa pumapasok sa elementary
sa “Maglaro tayo club” o “Asobou kai” sa nursery centers(Hoikusho) ng Fujimi City. Ang
iskedyul mula October hanggang February ay nasa ibaba. Sumali tayo sa mga paglalaro at
pagsasanay sa pagpasok sa elementarya.

B Bukas tuwing : Huwebes, 10:00 ~ 11:30 sa mga araw na:

< % October 9, 23 % November 6, 20 % December 11% January 15, 29 % February 5, 19>

B Magtanong sa :

Nursery center No.1 Tel: 049-251-6553, Nursery center No. 4 Tel: 049-251-9785,
Nursery center No. 2 Tel: 048-472-917, Nursery center No.5 Tel: 049-251-9784
Nursery center No.3 Tel: 049-252-4811, Nursery center No. 6 Tel: 049-251-4741

% Ang iba pang mga nurseries ay magbubukas din pero maaring may ibang iskedyul.
Fujimino nursery center Tel: 049-256-8862 Kobato nursery center Tel: 049-251-8966
Keyaki nursery center Tel: 049-268-7255 Kodomo no sono Baby Tel: 049-261-7077
Nishi mizuhodai nursery center Tel: 049-268-5558
Katsuse Kobato nursery center Tel: 049-263-8800
Keyaki Wakaba nursery center Tel: 049-253-8811
Fujimi sukusuku nursery center Tel: 049-252-3414
Fujimi Renge nursery center Tel: 049-275-0138
Harigaya nursery center Tel: 049-275-0077
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